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JBEHAJILATASI ADPOHABUTALIMUOHHASI KOH®EPEHIIUS

IMMynkT 1 noBecTKH IHS.

IMyHKT 2 noBecTKH /IHS.

IIyHkT 3 noBecTKH JHA.

Monpeann, 19-30 Hosops 2012 roga

HOBECTKA IHA

CTparernyeckue BOMNPOCHI, Kacamolluecsi TMpPodJIeM WHTErpamuu,
B3aMMO/IEiiCTBHSI M TAPMOHM3allMM CHCTEM B MOAIEPKKY KOHIENMIHH
"enuHOTO Heba'" JIs1 MEKTYHAPOTHOM I'PAKIAHCKOH aBHAIIUH
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I'moGanpuplii  adpoHaBwrammoHHed  mian  (CAHII) - pamku
JeSITEITbHOCTH JUTSI TII00ATLHOTO INIAHUPOBAHHUS:

a) wmeromoiorus u coaepxanne ASBU;

b) "mopoxuas kapra" B 06acTH CBS3H,

C) "nmopokHas Kapta" B 00JIACTM HAaBHUTalUY;

d) "nmopokHas kapta" B 00JaCTH HAOTIOACHUS,

e) "mopokHast kapra" B 00JacTM  3JEKTPOHHOTO  OOPTOBOTO
000opymoBaHUS,

f) "mopoxnas kapTa" B 007aCTH ympaBlieHHS a’dpPOHABHTAIIMOHHOW
uHpopmanueit (Y AN).

Onepanun Ha a’poapomMe — moBbIlIeHHE J(PPeKTHBHOCTH PadOTHI
ajpornopToB

2.1
2.2

[IporryckHasi ctocOOHOCTE a3pPOIIOPTOB.

Hapuranmsi, ocHoBanHas Ha xapakTtepuctukax (PBN) — mpaktnueckuit
croco6 ymydmeHus: paboThl a’pOIMOPTOB 3a CUET MOBBIIMICHUS YPOBHS
0€30MacHOCTH MO0JIETOB U 3()PEKTUBHOCTH.

HNureponepadelbHOCT W O0MEH JAHHBIMM HOCPEACTBOM (PYHKIHMO-
HAJbHO COBMECTHMOIO Ha TIJI00aJBHOM YpPOBHe OOLIECMCTEMHOIO
ynpasienusi nHpopmanueii (SWIM)

3.1

3.2

3.3

CoBepiieHCTBOBaHHE PA0OYHX XAaPAKTEPUCTHK C MIOMOILBIO TPUMEHEHUS
o01IecucTeMHOro yrpasieHus nHpopmanueit (SWIM).
CoBepIICHCTBOBAaHHE JKCIUTYaTallMOHHBIX ~XapaKTEPUCTHK 3a CYeT
UCIIOJIb30BaHMsl MHQOpPMAMM O TONETe M TOTOKAaxX JBWKCHUS B
COBMECTHO HCIIONIb3yeMoM Bo3aynrHoM npoctpancTse (FF-ICE).
VYiydmienue o0cny)KUBaHUA € TIOMOIIBIO IUQpoBoii cuctemsr Y AU.



IMyHKT 4 noBecTKHU /IHS.

IIyHkT 5 noBecTKH JHA.

ITyHKT 6 mMOBeCTKH JIHSI.

-2

OnTuManbHasi  NPONYCKHAasi  CNMOCOOHOCTL W 3¢ ¢deKTHBHOCTH
MOCPeACTBOM COBMECTHOTO HCMOJIL30BaHNA IJ100abHO# cuctembl OpB/]

4.1 DddexTrBHOE yNpaBICHUE BO3AYIIHBIM IIPOCTPAHCTBOM M YCOBEPIIICH-
CTBOBaHHBIC XapaKTEPUCTUKUA TOTOKOB BO3AYINHOTO JBHXKCHUS C
MTOMOIIIEIO COBMECTHOTO TIpHHATHS pemeHus (CDM).

4.2 JluHaMU4YHOE YIpPAaBJICHUE BO3YIIHBIM TPOCTPAHCTBOM JUISI CIICIIUAIb-
HOT'O MCIIOJTb30BAHUSI.

4.3 CoBeplIcHCTBOBaHUE IMIpollecca TPHHATUS ONEPATUBHBIX pEIICHHN
MOCPEJICTBOM  HCIOJNB30BaHHUS  KOMILICKCHOH — METEeOpOJIOrHYeCcKON
uH(OpMAITIH.

O¢d¢dexTUBHBIE  TPaeKTOPMHM  MOJIeTa  MOCPeICTBOM  OIepaIuii,
OCHOBAHHBIX Ha TPACKTOPHH I0JIeTA

5.1 TloBpimenue 3¢p¢EeKTUBHOCTU ONEpanuil MOCPEICTBOM YCOBEPLIEHCTBO-
BAaHHOH OpraHW3alMd BO3AYIIHOIO TMPOCTPAHCTBA W  MPOKIAIKU
MapLIpyTOB.

5.2 ViyumeHHass CHHXpOHHM3AUUs BO3IYLUIHOTO JBHKEHHUS IOCPEACTBOM
orepauuii, OCHOBaHHBIX Ha YeThlpexMepHol Tpaekropun noineta (TBO).

5.3 TloBbimenne rtuOKocTH W 3¢ ¢deKTUBHOCTH Tpoduiel moieta mnpu
CHIDKCHHU U BBLIETE.

HanpasJenue oyayiueii padoTbl
6.1 IlnaHbl 1 METOANKA BHEIPEHUSI.

6.2 Cranmaptuzanmmsa — noaxold K paspabotke SARPS B mopmepxkky
KoHIeNnumy "equaoro Hebda".

— KOHEI] —
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